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Jezikoslovne drobtinice. 
Morebiti bo ljubo vreduikom sloveuskega besednjaka, 

ako jim tu en izrek ponudim, kterega nisem še nikjer razun 
v Pol janah slišal; tudi se nikakor ne spomnim, da bi ga 

bil že kedaj bral. Ta izrek je: wperšal!" ali „perša l i!" 
in pomeni sploh to, kar francozki: „a propos". Rabimo to 
besedo, kader gre kdo od nas, pa mu imamo še kaj naro­
čiti ali ga kaj prašati; ali če se nad kako rečjo čudimo, 
se ljubeznjivo ponorčujemo, začudljiv odgovor dajamo itd. Na 
pr.: ?5Peršal! ste ga vidli?" — „Peršal! kaj je djal?u — 
„Ne, to ni tako, vam (ampak) teta je prinesla; (če se um 
spomni, kteri je poprej govoril, reče:) „peršal! prav imate". 
— „Čača (pri nas sploh navadna beseda namesti oče) 
mi bote dali hlače zaman (zastonj)?" „Peršali!" (odgovore 
oče, kar je z nemškim ^schauts, schauts! identično). Ce 
komu jesti dajo, in se on potem delu odtegne, rečejo bolj ša-
ljivno in začudno: „Peršal! — sa (zdaj pa) greš ?" Schauts 
ihn, jetzt will er davon ! — Je li ta beseda se kje drugod 
po Slovenskem znana in v rabi? 

V Beču spisal Juri Sterbenc. 


